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V| Wm|W |A/m| A | X |Tc/°C| Ts/°C | «—>

LF1100TW-G5-922.935-09 L2 | 24 109 | 98.1 0.5 4.1 [ 120° | <85°C | -40...+85°C | 9000mm

LF1100TW-G5-925.940-09 L2 | 24 104 | 936 | 0.4 3.9 |[120° | <85°C | -40...+85°C | 9000mm

LF1100TW-G5-927.957-09 L2 | 24 9.8 882 | 0.4 3.7 | 120° | <85°C | -40..+85°C | 9000mm

LF3400TW-G5-9xx.9xx-03 L1
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LF3400TW-G5-922.935-03 L1 | 24 34.7 (1041 1.4 4.3 | 120° | <85°C | -40..+85°C | 3000mm

LF3400TW-G5-925.940-03 L1 | 24 | 324 [ 972 | 14 | 41 [120°| <85°C | -40..+85°C | 3000mm

LF3400TW-G5-927.957-03 L1 | 24 302 906 | 1.3 3.8 | 120° | <85°C | -40...+85°C | 3000mm
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@ Achten Sie auf eine saubere glatte Montageflache, die gewdhrleistet, dass die erlaubten Betriebs-
temperaturen nicht iiberschritten werden. Auf thermisch leitfhigem Untergrund montiertes Modul:Vor dem
Anloten Kabel und Létpads vorverzinnen und fiir max. 3s bei 350°C Ioten; vor |eder weneren L6tung zuerst
Ltstelle komplett abkihlen lassen; Schél- oder Scherkréfte verhinder. Die M mittel

surfaces métalliques, il faut prévoir une isolation pour éviter les courts-circuits a I'endroit des contacts
de soudage entre la Surface de montage et le module. Le module doit étre monté sur une surface
transmettant la chaleur afin de s‘assurer que Tc n‘est pas dépassé. Une fois installé, protéger de la

des riickseitig Achten Sie auf saubere 6berﬂachen welche frei von
Fett, 01, Silikon und ie die Hinweise von 3M bezugllch empfohlener
aner fiir verschledene Obemachen Die Befest\gungsmatenallen miissen in sich fest sein. Achten Sie auf
die ung des Bei Montage auf Flé chen |s‘t zur Verme\dung von

charge que. Ne pas retirer le ruban adhésif de la bande LED au risque de
compromettre I |solat\on électrique.

@ Accertarsi che la superficie di montaggio sia pulita e liscia per garantire che non vengano su-
perate le temperature di esercizio ammesse. Modulo montato su fondo termoconduttivo: prima di
lare, cavi e piazzole e saldare al massimo per 3s a 350°C; prima di ogni ulteriore

Kurzschliissen an derSte\Ie der Lotkontakte eine Isolation zwischen

Das Modul muss auf einer thermisch leitenden Flache montiert werden, um swcherzustellen dass e nicht
{iberschritten wird. In eingebautem Zustand vor mechanischer ung Ziehen
Sie nicht das Klebeband von der LED-Leiste ab, denn dies konnte die elektrische Isolierung beeintréchtigen.

@ Ensure that the mounting surface is clean and smooth. This guarantees that the allowed operalmg
temperatures are not exceeded. Module dtoathermally in-plat
the cable and solder pads first and sc\der for max. 3s at 350°C; before every further soldering step, a\low
the solder point to completely cool down; prevent peeling or shearing forces. The module is mounted using
the double-sided adhesion tape on the reverse. Ensure the surfaces are clean and free of grease, oil, silicone
and dirt partices. Please observe the information from 3M about the recommended primers for various
surfaces. The attachment materials themselves must be firm. Ensure the protective tape is completely removed.
If mounted to metallic surfaces, apply insulation between the mounting surface and the module to prevent
short-circuits at the solder contact points. The module needs to be mounted to a thermally conductive
surface to ensure that Tc is not exceeded. Protect against mechanical and electrostatic loads when mount-
ed. Do not remove the tape from the LED strip, it can compromise electrical insulation.

@ A “‘avoir et propre qui garantit que les températures dexploi-

sont p dule monté sur un fond thermique conductible : avant
de souder les cables et les coussinets de soudure, exécuter un préétamage et souder au maximum 3s a
350°C ; avant tout autre brasage, laisser refroidir cumpletemem d'abord le point de soudure ; empécher
'appariion de forces de traction et de cisaillement. Le montage du module se fait a aide du ruban adhésit
double face appliqué sur la face arriére. N'oubliez pas que les surfaces doivent étre propres, sans graisse,
huile, silicones et particules de poussiére. Veuillez observer les indications de 3M concernant Ia sous-couche
primaire recommandée pour différentes surfaces. Les matériaux de fixation doivent étre eux-mémes soli-
dement fixés. Respectez la distance d'écartement de la bande de protection. En cas de montage sur des

dépassées. En cas di

6

saldatura, lasciare raffreddare completamente il giunto saldato; evitare forze desquamanti o di taglio.
Il montaggio del modulo si effettua mediante il nastro biadesivo applicato sulla parte posteriore.
Accertarsi che le superfici siano pulite e prive di grassi, olio, silicone e particelle di sporco. Osserva-
re le avvertenze di 3M relativamente ai primer consigliati per le diverse superfici. | materiali di fis-
saggio devono essere intrinsecamente resistenti. Avere cura di rimuovere completamente il nastro
protettivo. In caso di montaggio su superfici metalliche, al fine di evitare cortocircuiti nella zona dei
contatti di saldatura, occorre prevedere un isolamento fra superficie di montaggio e modulo. Il mo-
dulo deve essere montato su di una superficie termoconduttiva per garantire che 0N venga supe-
rata Tc. Una volta installato, proteggere il prodotto dalle
NIOT'I rimuovere il nastro adesivo dalla striscia LED, poiché questo potrebbe compmmenere Iisolamento
elettrico.

(@ Procure una superficie de montaje limpia y llana que garantice que las temperaturas de fun-
cionamiento permitidas no sean superadas. Modulo montado sobre una base conductora térmica:
antes de soldar, pre-estafiar cable y puntos de soldadura y soldar durante max. 3s a 350°C; antes
de volver a soldar, deje enfriar completamente el punto de soldadura primero; evite aplicar fuerzas
de arranque o en tijera. El montaje del mddulo se realiza mediante la cinta adhesiva bilateral colo-
cada posteriormente. Procure que las superficies estén limpias y libres de grasa, aceite, silicona y
particulas de suciedad. Respete las instrucciones de 3M en relacion con los Primer recomendados
para distintas superficies. Los materiales de fijacion deben estar bien fijados. Tenga en cuenta que
hay que retirar completamente Ia cinta protectora. En caso de montaje sobre superficies metalicas,
para evitar cortocircuitos en el punto de los contactos de soldadura, hay que prever un aislamiento
entre la superficie de montaje y el médulo. EI madulo debe estar montado en una superficie con-
ductora térmica para garantizar que no se supere Tc. Una vez montado, protéjalo de cargas mecd-
nicas y electrostaticas. No retire la cinta de la tira LED ya que puede afectar al aislamiento eléctrico.
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® Assegure uma superficie de montagem limpa e lisa, que garanta que as temperaturas de servico
permitidas ndo sejam transgredidas. Modulo montado sobre uma base com condutividade térmica:
antes de proceder a soldadura, pré-estanhar o cabo e as almofadas de solda, e soldar no max. duran-
te 3 seg. a 350°C; antes de cada outra soldadura deixar arrefecer primeiro o ponto de soldadura na
totalidade; |mped|rforg:as de descolagem ou de cisalhamento. A montagem do mddulo realiza-se com
afita adesiva de dupla face que se encontra no verso. Assegurar superficies limpas, sem gordura, leo,
silicone nem particulas de sujidade. Observe as indicagdes da 3M relativamente ao primario recomen-
dado para diferentes superficies. Os materiais de fixagao tém de estar bem fixados entre si. Certifique-se
de que a fita de protegao & removida. Nas sobre bases metalicas é neces-
sério prever um isolamento entre a superfmle de montagem e 0 mddulo, para evitar curto-circuitos no
local dos contactos de soldadura. 0 mdulo tem de ser montado sobre uma base com condutividade
térmica, para assegurar que a Tc ndo ¢ transgredida. Em estado montado, assegurar a protecao
contra cargas mecanicas e eletrostaticas. Nao remova a fita da tira LED, isso pode comprometer o
isolamento elétrico.

@ Mpooé€te n emipdavela va eival kaBapr) kai Asia kai va eéaodaliletal va pny yi-
VETAL UTIEPBAOT TWV ETITPETIOHEVWY BEPLIOKPACLOY £pYAOIAG. STOIXeiO TOTIOBETOUHE-
VO 0 BELIKA QyWYILN ETHAVELA: TIPIV TV OUYKOAANGN Va ViVETAL ETIKAGOITEPWAN
TOU KAAWGIOU KAt TWV TIAVT GLYKOANANONG Kal CUYKOAANGN €Tl paguouvy 35euT. oe
350°C. Mpwv amo kabe Tepatépw oLYKOAANCN adroTe TO OnHEl 0OLYKOAANGNG va
KpuWoeL TTAfpwG. Na TrapepmodiCeTat Suvapelg arokoAAnang Kat didtunong. H toro-
6€tnon yivetat pe ) Poribeta e SITANG auToKOAANTNG Tawiag otny oriobev. Mpo-
O€€Te Ol eTAvele va eival KaBapeg kat eAevBepeg amod Airn, Addia, olMKovn Kat
puroy6va owpariéia. AKoAouBraTe TiG LTIOSEIEEIS Tou 3M WG TIPOG T CUVIOTWHEVA
Primer yia SlagopeTikég emdaveles. Ta UAKA oTepéwong TIPEMEeL va eival aTeped.
Mpogg€te Ty mAnpn adaipean TG MPOOTATEVTIKAG Tawiag. Kata v torofétnon oe
HETAAIKEG ETUDAVEIEG TIPETIEL TIPOG ATTOGUY PPAYUKUKAMHATOG OTIG ETTAPEG OU-
YKOMNoNG va TPoBAEYETE HOVWON PETAEL TNG ETIPAVELAG TOTIOPETNONG Kal TOL
aTolxeiov. To TTOIXED TIPETEL Va TOTIOBETNBE O BEPUIKA aywyiun ETIdAVE WOTE va
eaopahioTei wg dev Ba undpéet unépBaon Tou Te. Agou TomobeTnBei va tpoaTa-
TEVETAL ATIO LNXQVIKO KAl NAEKTPOOTATIKG $opTio. Mnv apaipécete Ty Tawia aro m
Awpida LED kaBuwg propel va uroBabpioTel N nAEKTPIKNA povworn.

@ Zorg voor een schoon, glad montageviak dat verzekert dat de toegestane bedrijfstemperaturen
niet worden overschreden. Op thermisch geleidende ondergrond gemonteerde module: vér het aan-
solderen de kabels en soldeerpads voorvertinnen en max. 3 s bij 350 °C solderen; voor elke volgende
soldeerbewerking eerst het soldeerpunt volledig laten afkoelen; afpel- of schuifkrachten verhinderen.
De montage van de module gebeurt met het op de achterkant aangebrachte dubbelzijdige plakband.
Zorg voor schone opperviakken, die vru moeten zijn van vet, olie, silicone en vuildeelties. Neem de
instructies van 3M met ing tot de primers voor opperviakken in acht.
De bevestigingsmaterialen moeten op zich vast zijn. Let erop dat de beschermtape volledig wordt
verwijderd. Bij montage op metalen opperviakken dient, om Kortsluitingen te vermijden, op de plaats
van de soldeercontacten een isolatie tussen montagevlak en module te worden aangebracht. De mo-
dule moet op een thermisch geleidend opperviak worden gemonteerd, om te venekeren dat Tc niet
wordt overschreden. In ingebouwde toestand beschermen tegen

@ O6pavaiite BHIMAHVE Ha HATVHIE HYCTOM MAZKOM MOHTAXHOM MOBEPXHOCTH,
Griaropaps KOTopoil He GyAyT MpeBbilueHb! AONYCTUMbIe paGoYie TemnepaTypbl.
Mopynb, MOHTMPYeMbIii Ha TENIoNPOBOASLLEM OCHOBaHMM: Neper NPUNaiikoi npea-
BapyTeNbHO MPONYANTL KaGeN 1N KOHTAKTHbIE MITOLLaAKN ANA Naiikv, NPOM3BECTY
nayky B TEYEHIE MaKC. 3c npu 350 °C; nepep, Kaxxaon nocnepyioLen onepaumem
naiikin BHauane Aarb MECTy Cnaiikii NONHOCTLIO OCTBITE ; HE I0MyCKaTh AENCTBIS Uil
OTCraMBaHIA 1 CKaMlbiBaHINA. MOHTaX MOfyns MPOUCXOAVT C UCTONb30BaHMeM ABYX-
CTOPOHHEI KNeIKOI NeHTbI, 3aKPEnIsiemMoi ¢ 06paTHON CTOPOHbI. ObpaLLaiiTe BHI-
MaH1e Ha Ha/4me YNCTbIX NOBEPXHOCTEN, Ha KOTOPbIX HE AOMKHO GbiTb XWpa,
CMa3K1, CUIMKOHA 1 4aCTuL| rpsi3in. BeinonHsiite ykasaHnsi 3M OTHOCUTENEHO peko-
MEH[J0BaHHbIX MPYHTOBOK /A1 Pa3/HHbIX NOBEPXHOCTEN. KpenexHsle Marepuaris!
camu no ceGe AOMKHbI GbiTb NPOUHbIMK. CrieauTe 3a Tem, YTOGbI 3aluTHas NeHTa
6blna MOMHOCTLIO yaaneHa. Mpn MOHTaXKe Ha METANIMHECKIX MOBEPXHOCTSX A1s
NPEOTBPALLIEHIS| KOPOTKIX 3aMbIKaHIA B MECTE PACTONOXEHIS MasiHbIX KOHTAKTOB
CrieflyeT NPeyCMOTPETb U30NALMIO MEX/Y MOHTa)KHOM MOBEPXHOCTBIO 11 MOAYNEM.
Mogysib JOTKEH MOHTIPOBATLCS Ha TEM/IONPOBOASLLEN NOBEPXHOCTH, HTOGbI rapaH-
TMPOBATb, 4TO TC He BY/AET MpeBbilLeHa. B CMOHTUPOBAHHOM COCTOSHUN NPEAOXPa-
HSATb OT BO3AENCTBUS MEXaHNYECKIX U NeKTPOCTATUHECKIX Harpy3ok. He yaansiite
JIEHTY CO CBETOAMOAHON MOMOCHI, STO MOXET NOBPEAVTL ANEKTPUUECKYIO N30NALMIO.

(& Bexitinetin GeT Tasa xaHe Teric 6onybl kepek. byn pykcar eTinreH TemnepartypaHblH
wamMapaH acnayblHa keningik 6onagpl. XKblny eTkiaril 6eTke OpHaTbUFaH MOflyib:
[nioHeKeprieMec GypbiH, aifibIMeH KaGerlb MeH Nlameflbaepre Kanaiibl Xarbin anbiHbia
Aa, cocbiH 350°C Temneparypamer 3 cekyHaka AeiiH TUrisin AsHekepneHis; ap6ip
Keneci fjeHeKepney KaiamblH OpbIHAAY anfblHAaa ASHEKEepaeHreH XXepAiH ToMbIK
CybIFaHbIH KYTIHi3; KYLUMEH KbIPbIN HEMECE KbUDKbITbIN anMaHbi3. Byn Moaynb exi
KaFbl XKabbICKaK TacnaHbIH KeMeriMeH opHaTbiiapl. [IoHeKepnieHeTiH 6T KipaeH,
MaiffjaH, CUIIMKOHHAH XaHe Kip-KOKbICTapaaH Taga Gorybl Kepek. p Typri GeTrepre
YCblHbIFaH MpaiiMepniep Typanki 3M GepreH MofiMeTTepsi OKblHbI3. BekiTy
maTepuanaapbiHbH ©3Aepi MblkTbl 6ONybl kepek. KopFaHbilL TacnaHb! TOMbIK abin
TacTaHpI3. Erep meTann 6eTTepre opHaTbinca, OpHaTy GeTi MeH Moflyslb apackiHa
[I9HEKEPIEHreH XXePieH KbicKalua TYMbIKTany/ablH anfblH anatbiH OKLaynaybiLL
canblHpI3. KpI3y WamagaH acnac yLuiH Moaynb/i Kbiny eTKiarilL 6eTke opHaTy Kepex.
OpHaTkaH kesfie Mexal KaHe ANeKTPOC acepeH KopFaHbi3. XKapbik
Vo[, XOonaFblHaH TacnaHbl anMaHpl3, cebebi anekTpaeH oKLiaynay martepuans!
3aKbIMaaNYbl MYMKIH.

(O] Ugyeljen arra, hogy a beszerelési feliilet tiszta és sima legyen. lgy garantélhatd a megengedett
homérsekleti hatérértéiek betartasa. HovezetS alapzatra felszereft modul esetén: A forrasztds megkez-
dése eldtt onozzak a kabeleket és a forrasztasi pontokat. A forrasztas max. 3 mp-ig vegezheto 350°C
fokon. Minden tovabbi forrasztés elditt hagyja a forrasztas helyét lehilni. Kerilliék a hizo rok ki-
alakulésat. A modul felszerelése a hétoldalon elhelyezett, kétoldalas ragasztoszalaggal tortemk Ugye\]en
arra, hogy a feliiletek tiszték, zsirtdl, olajtol, szilikontol és szennyezodésektdl mentesek legyenek.
Ugyeljen ‘a3Mfelhivsaira a kiilonboz eliletekhez ?yan\aﬂpnmerekre vonat kozéan.A rogznoanyagoknak

belasting. Verwijder de tape niet van de ledstrip; dit kan de isolatie nadellg

szilardnak kell lenniiik. Ugyeljen arra, hogy a véddszalagot teljesen eltavolitotta. A fém

torténd 6s eseté rowdzarlat elkeriilése érdekében helyezzenek fel szigetelést a
helyén, a i feliilet és a modul kozé. A modult termikusan vezetd feliiletre szerel-

C® V] en ren och jamn monteringsyta som sékerstéler att de tillitna dri
Gverskrids. Modul monterad pa termiskt ledande underlag: fore Iodningen skall kabel och Ioddynor
for-fortennas och lodas i max. 3s vid 350°C; fore nésta lodning skall lodstallet forst fa svalna helt

jék fel, igy blzmsnva hogy az a Tc értéket nem Iépi til. Beépitett dllapotban védje a terméket mechani-
kai, vagy eleklmsz!allkus terhelésektdl. Ne tavolitsa el a ragasztészalagot a LED-vonalfényrdl, mert
szigetelés.

forhindra avskalnings- eller skjuvkrafter. Modulen monteras med hjalp av den
sitter pa baksidan. Det &r absolut ndvandigt att ytorna ar rena och fria fran fett, olja, silikon och smms
Beakta hanvisningama frén 3M avseende rekommenderad primer for olika ytor. Fastsattni ia-

(@D Nalezy zwracac uwage na czysta i rwna powierzchnie montazowa zapewniajaca, e nie zostang

len maste vara fasta. Kontrollera att skyddsbandet avlagsnas helt. Vid montering pa metalliska ytor
kravs en isolering mellan monteringsytan och modulen i syfte att undvika kortslutningar vid lodkon-
takterna. Modulen maste monteras pa en termiskt ledande yta, for att sakerstalla att Tc inte overskrids.
I monterat skick skall produkten skyddas mot mekanisk och elektrostatisk belastning. Ta inte bort
tejpen fran lysdiodremsan, det kan kompromettera den elekiriska isoleringen.

(@] Varmista, etté asennuspinta on puhdas ja tasainen. Se takaa, etté sallitut kayttolampdtilat eivat
ylity. Lampdd johtavalle pinnalle asennettu moduuli: Ennen juotosta suoritetaan kaapelin ja juotoskap-
paleiden tinaus seka juotetaan kork. 3 s 350 °C:ssa. Juotoskohdan annetaan jaahtyé ennen uutta
juotosta. Kuorivat ja leikkaavat voimat estetéan. Moduuli asennetaan kééntopuolella olevalla kaksipuo-
lisella limanauhalla. Varmista pintojen puhtaus. Niissa ei saa olla rasvaa, ljy4, silikonia eiké likahiuk-

y robocze. Modut zamontowany na podiozu termicznie przewo-
dzacym: Przed przylutowaniem nalezy wstepnie ocynowac kable i plytki lutownicze i lutowaC W ciggu
max. 3s przy temp. 350°C; przed kazdym dalszym lutowaniem miejsce lutowania nalezy najpierw cal-
kowicie schiodzic; zapoblec powstaniu sit zdzierajgeych lub tnacych. Montaz modutu nastepuje przy
pomocy dwus1r0nne| tasmy klejacej zamocowanej z tylu. Nalezy zwrdci¢ uwagg na czyste powierzchnie,
ktdre powinny by¢ wolne od tiuszczu, oleju, silikonu i czastek brudu. Prosze przestrzegac wskazéwek
3M odnosnie gruntowari zalecanych dia réznych powierzchni. Materialy mocujace powinny by¢ same
w sobie mocne. Zwrdcic uwage na kompletne usuniecie tasmy ochronnej. Przy montazu na powierzch-
niach metalowych nalezy przeW|d1|ec izolacje pomigdzy powierzchnia montazowg a modutem w celu
zapobiezenia zwarciom w migjscu Kontaktow lutowanych. Modut powinien byc zamontowany na po-
wierzchni termlczme przewodzqce] wcelu zapewnlenla ze Tc nie zostanie przekroczona. W sfanie za-

kasia. Ota huomioon 3M:n antamat ohjeet eri pintojen taytyy olla
tukevia. Suojanauha on irrotettava kokonaan. taytyy o ehkaise-
miseksi j laittaa eriste jamoduulin vliin. Moduull on asennettava lampod
johtavalle pinnalle, jotta Tc ei ylity. Suojaa
Ald poista nauhaa LED-nauhasta, jotta sahkderistys ei vaarannu.

Nie usuwac tasmy z listwy
LED. Mbglﬂby m spuwudowac naruszenie izolacji eleklrycznel

&® Dbajte na Cistil hladk( montaznu plochu, ktora zaruéi, Ze sa neprekrocia povolené prevadzkové

teploty. Modul namontovany na tepelne vodivom podklade: Pred spajkovanim kébla a spéjkovacej plochy

vopred pocinujte a spajkuﬁe max. 3 s pn 350 °C; pred kazdym dalim spajkovanim nechajte miesto
zabraite alebo §

(©) Serg for montering pé en ren og | glatt overflate, som sikrer at tillatte dri ikke
overskrides. Hvis modulen monteres pé termisk ledende materialer: forsink kabel 0g loddepads far
loddingen og arbeid maks. 3 sek. ved 350 grader; la kjoles helt for hver ny omgang. Unnga spalte- og
skjeerekraft. Modulen monteres med det dobbeltsidige limbandet pa baksiden. Vaer noye med at
overflatene er rene og frie for fett, olje, silikon og partikler. Falg 3Ms anbefalinger for primere til forskjel-
lige overflater. Festemalenalene ma ha godt hold. Veer naye med & fierne releasepapiret helt. Ved
montering pa metalloverflater ma det t sarges for isolasjon mellom montasjefiate og modul sa kortsluting
iloddekontaktpunktene unngas. For & asikre at Tc ikke overskrides, ma modulen monteres pa en termisk
ledende flate. Nér den er montert mé modulen beskyttes mot mekanisk 0g elektrostatisk belastning.
Ikke fiern teipen fra LED-stripsen, dette kan fore til skade pa den elekiriske isolasjonen.

®R) Vzr opmzsrksom pa en ren og glat montageflade, der garanterer, at de tilladte driftstemperaturer
ikke overskrides. P termisk ledende underlag monteret modul: Inden ledninger og loddepads loddes
pa skal disse forud fortinnes og loddes i max. 3 sek ved 350° C; lad loddestedet kole fuldstendigt af
inden nezste lodning; undg traek- eller forvridningskreefter. Modulet monteres vha. den pa bagsiden
anbragte dobbeltklzzbende tape. Sorg for rene overflader, der skal veere fri for fedt, olie, silikone og
snavspartikler. Vaer opmzerksom pa henvisningerne fra 3M vedrarende anbefalet primer tl forskellige
overflader. Fastgorelsesmaterialerne skal have den fomadne styrke. Sorg for, at beskyttelsesbandet
bliver fieret helt. Ved montage p& metalliske flader skal man for at undga kortslutninger anbringe en
isolering mellem montagefladen og modulet, der hvor loddekontakterne er placeret. Modulet skal
monteres pé en termisk ledende flade for at sikre, at Tc ikke overskrides. Skal | monteret tilstand beskyt-
tes mod mekaniske og elektrostatiske belastning. Fiern ikke tapen af LED-strimlen, da det kan svaekke
dens elekiriske isolering.

@ Montazni plochy udriuite Gisté a hladké, nebot jen tak zajistite, ze nebude dochazet k prekracovéni
povolnych provoznich teplot. Modul montovany na tepeln vodivy podkiad: Pred pripdjenim pocinujte
kabel i pajené plochy a pajejte max. 3 sekundy pfi 350 °C. Pred kazdym dalSim pajenim nechte pajené
misto nejprve zcela vychladnout; eliminujte odlupovaci a stfihové sily. Modul se namontuje pomoci
oboustranné lepici pasky umisténé na jeho zadni strané. Povrch musi zdistat Cisty, tzn. bez mastnot,
olejd, silikonu a Castecek necistot. Dbejte pokynti 3M tykajicich se doporucenych primerd pro rizne
povrchy. Pripeviiovaci materidly musi byt pevné. Pozor, abyste ochranou pasku odstranili tpIng. Pfi

ntazi na kovové plochy se musf dat mezi modul a montazni plochu izolace, aby se zamezilo zkratim
v misté pajenych kontakt(l. Modul musite namontovat na tepeiné vodivou plochu, abyste zajistili, ze
nedojde k prekrocen teploty Tc. Namontovany modul chrafite pred mechanickym a elektrostatickym
namahanim. Nesundévejte lepici pasku z LED pasku, mze to sniZit elekrickou izolaci.

najprv pine silam. Montaz modulu

j pomucou j lepiacej pasky na zadnej strane. Dbajte na Cistotu
povrchov ktoré musia byt bez tuku, oleja, siliknu a Ciastociek neCistdt. Dbajte na pokyny 3M tykajiice
sa odpordcanych primérov pre rozne povrchy. Upeviiovacie materidly musia byt vo svojej podstate
pevneé. Dbaite na Upiné odstranenie ochrannej pasky. Pri montdzi na kovovych plochach je potrebné
pouzit izoldciu medzi montaznou plochou a modulom, aby sa zabrénilo skratom na mieste spj
kontaktov. Modul musi byt namontovany na tepelne VUdIVBj ploche, aby sa zarutilo, ze sa neprekroci Tc.
V zabudovanom stave chrérite pred Zzatazenim. pésku
z prizka LED, inak mdZe dojst k naruseniu eIektnckeJ izoldcie.

@ Bodite pozorni, da bo montazna povrsina ista in gladka in da zagotavija, da ne more priti do pre-
koratitve dovoljene obratovalne temperature. Modul, montiran na toplotno prevodno podiago: Pred
spajkanjem kable in spajkaine blazinice pocinkajte in spajkajte najv. 3 s pri temperaturi 350 °C. Pred
nadaljnjim spajkanjem najprej pocakaite, da se spajkaino mesto popolnoma ohladi in preprecite delo-
vanje zvocnih in striznih sil. Modul montirajte s pomocjo obojestranskega lepilnega traku, ki je na nje-
govi zadniji strani. Bodite pozorni na Ciste povrSine, na kateri ne sme biti mast, olja, silikona ali umaza-
nije. Glede priporocenih osnovnih premazov za razliéne povrdine upostevajte navodila podjetja 3M. Pri-
trdilni materiali morajo biti Cursti. Bodite pozorni, da zasCitni trak v celoti odstranite. Pri montaZi na ko-
vinske povrsine je za preprecitev kratkih stikov na mestu zvara treba namestiti izolacijo med montazno
povrsino in modul. Modul je treba montirati na toplotno prevodno povrsino, da zagotovite, da ne pride do
prekoracitve obratovalne temperature. V vgrajenem stanju zagotovite zas¢ito pred mehansko in elektro-
staticno itvijo. Ne odstranite lepilnega traku z LED-traku, saj lahko tako
poskodujete elektricno izolacijo.

izin verilen isletim isilarinin asilmayacagini garanti eden montaj yerinin temiz ve piiriizsiiz olmasi-
na dikkat edin. Termik iletken zemine monte modiil: Lehimlemeden once kablo ve lehim pedini kalayla-
yin ve azami 3 sn. 350°C‘de lehimleyin; diger her lehimlemeden énce lehim yerini komple sogumaya
birakin; kesme ve soyulma kuvvetlerini Gnleyin. Modiiliin montaji arka tarafindaki gift tarafll yapiskan
bantla yapilrr. Gres, yag, silikon ve Kirlerden arindinimis olmas! gereken yiizeylerin temiz olmasina dikkat
edin. Gesitl yiizeyler icin tavsiye edilen primerle ilgili olarak 3M aciklamalarini dikkate aliniz. Sabitleme
malzemelerinin saglam olmasi gereKlidir. Koruyucu seridin tamamen cikarimasina dikkat edin. Metal
yiizeylere momajda lehim temasinin oldugu yerde kisa devrelerden kaginmak tizere montaj yeri ile
modill arasinda y Modiil, Tc‘nin emin olunmasiigin termik iletken
bir yere monte edilmelidir. Monteli durumda mekanik ve elektrostatik zorlanmadan koruyun. LED seritteki

bandi cikarmayin. Aksi takdirde elektrik yalitimi zarar gérebilir.




@B Pazite na distu glatku montaznu povrSinu, koja omogucava, da se ne prekorace dopustene pogonske
temperature. Modul montiran na toplinski vodljivoj podiozi: prije lemlienja prethodno pokositrite kabel i
trake za lemljenje i lemite maks. 3 s na 350°C; prije svakog daljnjeg lemljenja najprije ostavite da se lemno
mijesto potpuno ohladi; sprijecite sile odvajanja ili posmicne sile. Montaza modula se vrsi pomocu dvostra-
ne liepljve trake smiestene na poledini. Pazite na Ciste povrsine, koje moraju biti bez mast, uija, siikona i
Cestica prijavstine. Pridrzavajte se uputa tvrtke 3M u vezi s preporucenom temeljnom bu]om  (primer) za
razlicite povrsine. Materijali za pricvrscenje moraju biti cvrsti. Pazite na potpuno odstranjenje zastitne trake.

montaze na metalne povrsine mora se radi izbjegavanja kratkih spojeva na mjestu lemnih kontakata
predvidieti izolacija izmedu montazne povrSine i modula. Modul mora biti montiran na toj J)Imskl vodijivoj
povrsini, kako biste se osigurali, da se ne prekoraCi Tc. U ugradenom stanju zaSfitite od mehanickog i
elekirostatickog opterecenja. Nemojte uklanjati vrpcu s LED trake jer biste na taj nacin mogli ugroziti
elektricnu izolaciju.

(@) Aveti in vedere o suprafata de montare netedd, curatd, care asigura c& nu vor fi depasite temperatu-
rile de operare admise. Modul montat pe o suprafata suport conductibila termic: inainte de liire precosi-
{oriti cablurile si pad-urile de lipit si Iipin pentru max 3 sec. la 350°C; inainte de orice alta lipire lasati mai
intai sa se raceasca complet locul de tatn le de forfecare sau de cojire. Montarea modulului se
realizeazd cu ajutorul benzu cu doua pam adezive, fixata pe spate. Aveti in vedere o suprafata curata, care
trebuie sa fie lipsita de grasime, ulei, silicon si amcule de impuritai. Respectati indicatiile de la 3M refe-
ritoare la stratul-suport recomandat pentru diferite supratete. Materialele de fixare trebuie sa prezinte 0
structura internd compact. Aveti in vedere o indepartare completd a benzii de protectie. La montarea pe
suprafete metalice trebuie prevazuta o izolatie fntre suprafata de montare si modul pentru evitarea scurt-
circuitelor Ia locul contactelor de lipire. Modulul trebuie montat pe o suprafata conductibila termic, pentru
a asigura ca temperatura Tc a aparatului nu este depasita. Protejati modulul in stare incorporata contra
sarcinii mecanice §i electrostatice. Nu indepartati banda de pe cablul LED-ului, deoarece izolarea electrica
poate fi compromisa.

€9 OGbpHeTe BHIMAHIE MOHTAXHATA MOBBPXHOCT AA € “ICTa 1 MaAKa — TaKa Lue
6b/ie rapaHTUPaHo, 4e ONYCTMUTE PaGOTHI TEMNEPATYP HsiMa f1a GbaT HaasuLa-
BaHM. MOHTIPaLL Ce BbPXY TEPMMYHO MPOBOAYIMA OCHOBA MOAYN: NPeAV 3arnosBaHeTo
KanangucarTe geqaapwrenno KaGefia 1 nniaTkara i1 3arnosisaiTe 3a Makcumym 3 ce-
KyHav npu 350°C; npeau BCsIKO creAsalyo 3anosisaHe Mmspso n34aKaiiTte MSICTOTO Ha
croifkaTa a ce OX/1afiv HarbHO; NPEOTBPATETE EBEHTYaTHM CUN Ha JIloneeHe 1
cpsiaaHe. MOHTaXBT Ha MOflyNia Ce 3BbPLLBA C NOMOLLTA Ha NocTaseHaTa Ha 06pa-
THaTa CTpaHa fiByCTpaHHa 3anensaia fienTa. OGbPHETE BHIMAaHIIE NOBBPXHOCTUTE A3
6b/aT YACTY, TOECT MO TSIX A HSIMA MA3HUHY, Macso, CUMKOH U MPBCHIA HacTULA.

@ Atkreipkite démesj, kad montavimo pavirSius turi biti varus ir lygus, kad nebity virsyta leistina
eksploatavimo temperatura. Ant $ilumai laidaus pagrindo sumontuotas modulis: prie$ pradedami lituoti,
i§ pradziy kabelj ir lituoklio amgall padenkite alavu ir maks. 3 sek. Inuok\le numate 350°C, pnes kiekvieng
kita litavima leiskite iki gal st litavimo vietai; stenki

jégos. Modulis montuojamas naudojant gale pritvirtinta dvipuse Ilpnla juosta. Atkreipkite démesj, kad
pavirSiai biity Svarts, ant j jy nebity tepalo, alyvos, silikono ir purvo daleliy. Atkreipkite demesj j 3M reko-
menduojamus jvairiy pavirsiy pirmuosius dengi ius sluoksnius. Tvir Ziagos turi biti
tirtos. Stebékite, kad apsauginé juosta biity tinkamu atstumu. Montuojant ant metaliniy pavirsiy, litavimo
kontakty vietoje reikia numatyti izoliacija tarp montavimo pawrslaus ir modulio, kad birty galima |svengt|
trumpojo jungimo. Moduj reikia montuoti ant Silumai laidaus pavirSiaus, kad baty galima uZtkinti jog
nebus virsyta ,Tc*. Jmontuota modulj reikia apsaugoti nuo mechanines ir elektrostatinés apkrovos.
Nenuimkite hpmos juostelés nuo LED juostos — tai gali paZeisti elektros izoliacija.

@ Rpsjieties, lai montazas virsma bitu ira un fidzena, kas nodrosina, ka netiek parsniegta pielaujama
ekspluatacijas temperatra. Uz termiski vaditspejigas pamatnes uzstadits modulis: pirms kabela un
lodésanas vietas lodesanas veiciet to alvosanu, un lodesanu veiciet maks. 3 s ar 350°C temperatru; pirms
nakosas lodesanas aujiet lodesanas vietai a atdzist; novérst lobianas vai cirp3anas spekus.
Modula montaZa tiek veikta ar aizmuguréja dala uzstanﬂas abpusejas limlentes palidzibu. Nodrosiniet, lai
virmas butu fi oradijumus 3M,
attieciba uz dz I
vai aizsargajosa

lodeto kontaktu vieta japaredz izolacia starp montazas virsmu un modi. Lai nodroinatu, ka netiek
parsniegta Tc, moduli jauzstada uz termiski vadosas virsmas. Uzstadita stavokii aizsargajiet pret mehanis-
ku un elektrostatisku slodzi. Nenonemiet fimlenti no LED ]OS|aS tas var ierobezot elektroizolaciju.

@) Paziti na Gistu i glatku montaznu povrsinu, koj dase korace dozvoljene pogonske
temperature. Modul montiran na termicki provodijivoj podiozi: pre Iemljenja prethodno Kalajisati kabal i
trake za lemljenje i lemiti maks. 3 s na 350°C; pre svakog daljeg lemijenja najpre ostaviti da se lemno
mesto sasvim ohladi; spreciti sile odvajanja ili posmicne sile. Montaza modula se vrsi pomocu dvostrane
liepljive trake smjestene na poledini. Paziti na Ciste povrine, koje moraju da budu bez mast, ulja, silikona
i Cestica prijavstine. Pridrzavajte se uputstava firme 3M u vezi sa preporuenom farbom za grundiranje
(primer) za razlicite povrine. Materijali za pricvrscenje moraju da budu Gvrsti. Paziti na potpuno odstranje-
nje zastitne trake. Kod montaze na metalne povrsine se radi izbegavanja kratkih spojeva na mestu lemnin
kontakata mora predvideti izolacija izmedu montazne povrSine i modula. Modul mora da bude montiran na
termlckl pruvodljwol povrsml da biste obezbedil, da se ne prekorati Tc. U ugradenom stanju zastititi od

Cnia3saiiTe ykadaHusita Ha 3M OTHOCHO Nperol é)\:‘iaHMTS TPYHII0BM GOV 3a p:
MOBBLPXHOCTY. 3aKperiBalLyTe MaTepyany TpsioBa Aa GbAaT Camu Mo ceGe Cil 3pasm.
MaxHeTe Harmb/IHO NpefnasHara fieHTa. Mpy MOHTaX BbPXY META/HM MOBBPXHOCTY C
Len n3bsirBaHe Ha KbCO ChEAVHEHIE Ha MSICTOTO Ha KOHTaKTa nﬁ/l 3arosisaHe e
npefiBUAEHa 30MaLWs MEX[yY MOHTa)HATa NOBBPXHOCT 11 Moayna. MoayTeT Tpsicea
[1a Ce MOHTVIpa BbPXY TEPMUYHO NPOBOAMIMA OCHOBA, 3a f1a CTe CUrypPHY, Ye Tc Hama

6bje HaaBLLEHa. B MOHTUPAHO ChCTOsHYE NA3eTe OT MEXaHN4HO 1 ENEeKTPOCTa-
TW4HO HaToBapBaHe. He oTcTpaHsisaliTe ABOMHO3aNENBaWoTo TMKeo ot LED neHTosoTo
0CBET/EHHe, Thil KATo ToBa MOXeE f1a MPE/ICTAR/IABA PUICK 3a efIeKTPUHeCKaTa 13onaLis.

@D Montaa?i pind peab olema puhas ja tasane, mis tagab, et lubatud t6étemperatuure ei iletata. Soojust
juhtival aluspinnal monteeritav moodul: Enne kulgejootmlsT kaabel ja jootmispinsetid eelnevalt iile tinutada
Jamax 3 sek 350°C juures joota; enne iga edasist jootmist kdigepealt jootmiskoht taielikult jahtuda lasta;
valtida loike- ja pOIkJOLIdU fooduli montaaZ toimub tagakiljel oleva kahepoolse kleeplindi abil. Peahspmnad
peavad olema rasva-, oli-, silikooni- ja prahivabad. Pidage siimas 3M juhiseid erinevate pealispindade jaoks
soovitatud kruntide Kohta. Kinnitusmaterialid peavad olema tugevad. Poorake tihelepanu selele, ef kait-
selint oleks taielikuft eemaldatud. Monteerides metallpindadel on lihiste valtimiseks jootmiskontaktide
juures ette nahtud montaazmlnna la moodull vahel |sola13|00n Moodulit tuleb monteerida soolust |u|1hval

Ne uklanlaﬁe traku u potpunosti sa LED trake,
moze da uhce na elektricnu izolaciju.

@ CriipkyiiTe 32 TIM, 1106 MOHTEXHA MOBEPXHS Gyna YNCTORO i PIBHOIO, 406 3aro-
GirTV MepPEeBYLLEHHIO I03BOMNEHIX POGOHIX TemnepaTyp. Mofiyrib, 3MOHTOBaHMI Ha
TErVIoNpOBIAHIV MIANOXUI: Neper Nankoo KaGenb | KOHTAKTHY MioLaaKy HeooXiaHO
06y, @ NOTiM CNasiTy Ha MPOTsi3i MaKC. 3 CeKyHA npu Temnepartypi 350 ° C; nepep
KOXHOIO HACTYMHOIO NaliKOIO MICLie Maiikit Ma€ MOBHICTIO OXOMOHYTY; He AonycKaTi
3yCWnb Ha 3pi3yBaHHs Ta 3cyB. MOHTaX MOfynsi MPOBOANTLCS 38 AOMOMOTOI0 ABO-
CTOPOHHBO KIEIKO! CTPIHKM, HAHECEHO 3i BBOPOTHBOTO GOKY. CriifiKyliTe 3a TUM, LG
NOBEPXHI Gy YCTMK, 683 MACTING, XMPY, CUNIKOHY | 386pyAHEHb. ﬂOTpI/IMyI/ITeCH
BKa3iBOK KOMMaHi 3M LLOIO PEKOMEH0BaHIX MPaiiMepiB 1St PI3HIX MOBEPXOHb.
MoHTaxHuit MaTepian nosuHeH 6yT CTabibHUM. CrifKyiiTe 3a TM, LIOG 3axvCHy
CTPiHKy Gyrio MOBHICTIO BUAANEHO. MMif Yac MOHTaXy Ha METANEBUX MOBEPXHSIX, LLOG
YHIKHYTV KOPOTKIAX 3aMVKaHb B MICUSAX MaiiKu1, HeOOXiAHO NepepGa-nTIA isonsiLiio Mix
MOHTEKHOIO MOBEPXHEIO | MORyNeM. MOopiys s MOHTYETLCS! Ha TenfonposiaHii no-
BEpXHi, LLIOG 3aro0irTv NepeBILLEHHI0 POGO4Oi TeMMepaTypu. 3MOHTOBaH!I MoAy/Tb

pinnal, mis tagab, et Tc ei liletat
Arge eemaldage va\gusdloodllndll olevat (elpl kuna see vaib elektriisolatsiooni halvendada.

mae 6yt Ta eNeKTPOCTATUHHIX HaBaHTaXeHb. He aHimaiTe
Kneiiky CTPiHKy 3 NoBepXHi CBITNIoAioaHo! CTPiUKY. Lie MoXe NopyLUMTY eNneKTpoisonsiiio.

@ 24VDC, max 4.16A. Utilizzare alimentatore Class 2.

VDC, maks. 4.16A. Luokan 2 virtalahde.

®
CN 1S 24V DC, max. 4.16 A. Class 2 power supply.

@ 24VDC, max. 4.16 A. Spannungsversorgung der Klasse 2. @ 24V DC, max 4.16A. Class 2 power supply. ® 24VDC, max. 4.16A. Protection électrique de classe 2.
@® 24VDC, méximo de 4.16 A. Suministro eléctrico de tipo 2. ® 24VDC, max. 4.16A. Fonte de alimentacéo,
classe 2. @ 24VDC, péyotn 4.16 A. Mapoxr| 1ox0og Kamvopluc @ 24VDC, max. 4.16A. Klasse 2 stroombron. ® 24VDC, max 4.16A. Klass 2 stromférsorjning.
@ 2. @ 24VDC, maks. 4.16A. Stremforsyning i klasse 2. @® 24VDC, maks. 4.16A. Effektforsyning klasse 2.
@ 24VDC, max 4.16 A. Napgjeni tridy 2. @ 24VDC, MaKc 4.16A. VicTouHuk nuTaHus 2 knacca. @ 24VDC, makc. 4.16 A. 2 knacTblk kyaT kesi. (D 24VDC,
4.16A. 2. osztalyu aramellatas. @ 24VDC, maks. 4.16A. Zasilacz sieciowy klasy 2. @ 24VDC, max. 4.16A. Napdjanie triedy 2. @ 24VDC, maks. 4.16A. Napajanje
razreda 2. @ 24V DC, maks. 4.16 A. Sinif 2 gli¢ kaynagi icin uygundur. @ 24VDC, maks. 4.16 A. Napajanje razreda 2. @ 24V DC, max. 4.16 A. Alimentare cu energie
clasa 2. @ 24VDC, makcumym 4.16 A. EnektposaxpaHsaHe knac 2. @ 24VDC, maks. 4.16A. 2. klassi toiteallikas. @ 24V DC, maks. 4.16A. 2 klasés elektros energi-
jos tiekimas. @ 24VDC, maks. 4.16A. 2. limena elektribas padeve. @ 24V DC, maks. 4.16 A. Napajanje klase 2. @ 24V DC, makc. 4.16 A. [kepeno XvBneHHs knac 2.

max.

SELV
SELV-Equivalent

® Proteccion ocular RG 1 (riesgo bajo)

N

@Augenmcherheﬁ RG 1 (geringes Risiko) @ Eye Safety RG 1 (lowrisk) © Risque pour lesyeux RG 1 (faible risque) O Sicurezza fotobiologica: gruppodirischio 1 (rischio basso)
Seguranga para os olhos RG 1 (baixo risco) @ Katnyopia acpaleiag opBay
1(laag nslco)@Ogonsakemet RG1 (Iag risk) @ Silmien turvallisuus RG 1 (véhéinen vaara) @ Qyesikkerhet RG 1 (liten risiko) @ Ojensikkerhed RG 1 (lav risiko) € Bezpecnost oci
RG 1 (rizikova skupina 1 - nizké riziko) @ 3awra mas RG 1 (Hu3kuit puck) @ Kes kopraHbickl RG 1 (TemeH fieHreiini kayin) & Szemészeti biztonsag RG1 kategdria (alacsony
kockazat) @ Bezpieczenistwo dla oczu RG 1 (niskie ryzyko) @ Bezpecnost o&i RG 1 (rizikova skupina 1 - nizke riziko) € Vamost o¢i RG 1 (nizko tveganje) @ Géz Guvenligi
RG 1 (distik risk) @ Sigurnost ogiju RG 1 (nizak rizik) @ Securitatea ochilor RG 1 (risc scazut) @ BeaonacHocT 3a ounte RG 1 (¢ HUCBK puck) @ Ohutus silmadele RG
1 (madal risk) @ Akiy sauga RG 1 (maza rizika) @ Acu drosiba RG 1 (zems riska limenis) @ Zastita ociju RG 1 (mala opasnost) @ 3axucT o4eit RG 1 (HU3bKuin puaiik)

Eye Safety RG 1 (low risk)*

>~/ EN 62471

Hwv RG 1 (xapnAob piokou) @ Veiligheid voor de ogen RG
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